


Voici le panorama des expositions proposées par Image sans 

Frontière pour Clic Clac Montignac.

Les expositions des membres

Hymne à la vie : 

deux séries du collectif de photographes vietnamiens,

Les monts de lôAltaµ  Monique Corriol

Retour de pêche au Sénégal Henry Chich

Les méduses Békir Yesiltas

Une exposition collective sous le titre 

Nature et biodiversité



Hymne à la vie

Image Sans Fronti¯re pr®sente les îuvres des photographes 

vietnamiens, membres de lôassociation, qui t®moignent de leur 

patrimoine précieux, fragile et de toute beauté.

Pays de l'eau, de la terre et des rizières, ici, passé et présent 

vivent en harmonie comme nulle part ailleurs. 

Le Vietnam est avant tout un pays agricole, mais il compte 

principalement des massifs montagneux et des collines qui 

ont été sculptées en terrasses créant des paysages 

extraordinaires.

Côest aussi le pays de lôeau, particuli¯rement dans le sud o½ 

les eaux de la mer se mêlent à celles du delta du Mékong. 

Des centaines d'embarcations chargées de denrées les plus 

diverses animent les marchés flottants. Ici on ne marche pas, 

on navigue ...

La pêche reste une activité importante, les tâches sont 

effectuées de manière artisanale dans un ballet incessant sur 

la plage où chacun exécute un travail bien défini avant la 

vente du poisson et des coquillages.

Hymn to life

Image Without Borders presents the photos by Vietnamese photographers, 

members of the association, bearing witness to their precious, fragile and 

beautiful heritage.

Land of water, landscapes and rice fields, here, past and present

live in harmony like nowhere else on earth. 

Vietnam is above all an agricultural country, but consists mainly

mountains and hills that have been sculpted into terraces creating

extraordinary landscapes.

It is also the land of water, especially in the south where the 

waters of the sea mingle with those of the Mekong Delta. 

Hundreds of boats loaded with the most diverse foodstuffs bring

the floating markets. Here we don't walk, we sail...

Fishing remains an important activity, the tasks are carried out 

the traditionnal way like a contunual ballet on the beach where

everyone does a well defined job before salling the fish and 

shellfish. 







Ly Hoang Long





Dans les steppes de l'Altaï

En Mongolie, j'ai parcouru les steppes d®sertiques de l'Altaµ au rythme lent de la m®har®e é 

À 1500 m d'altitude, dans cette immensité hostile et glacée en hiver, bordée des hauts monts de l'Altaï, les nomades mongols élèvent en toute 

liberté de vastes troupeaux de chèvres, chameaux et chevaux qui suffisent à leur subsistance.  

La steppe abrite des puits auprès desquels les nomades installent leur campement et abreuvent leurs troupeaux le temps d'une transhumance.

Une vie libre mais rude que les nomades mongols, fiers de leur ancêtre Gengis Khan, ne souhaitent pas quitter.

In the steppes of the Altai

In Mongolia, I traveled through the desert steppes of the Altai at the slow pace of the meowé

At an altitude of 1500 m, in this hostile and icy immensity in winter, bordered by the high mountains of the Altai, Mongolian nomads freely raise

vast herds of goats, camels and horses that are sufficient for their subsistence.

The steppe shelters wells where nomads set up camp and water their yurts during a transhumance.

A free but harsh life that the Mongolian nomads, proud of their ancestor Genghis Khan, do not wish to leave.

Monique Corriol - France











Les méduses du Bosphore

Qu'est-ce que le réchauffement climatique ? La nature est-elle une amie qui ne changera jamais ? Les méduses trouvent des

habitats partout, de la surface de la mer jusqu'au plus profond des océans ; les plus grandes sont appelées "méduses de mer" et

les plus petites "foie de mer". Les méduses luttent pour leur survie dans la nature depuis 650 millions d'années. La détérioration

de l'écosystème est combinée à la surpêche. L'espace vidé des poissons est rempli par des espèces de méduses opportunistes

et il est assez difficile de rétablir l'équilibre. La raison de l'extraordinaire augmentation des méduses, notamment dans le

Bosphore d'Istanbul, observée depuis 10 ans, est le changement climatique mondial, l'augmentation de la température de l'eau

de mer, la pêche excessive et illégale et la pollution.

The jellyfish of the Bosphorus

What is global warming? Is nature a friend that will never change? Jellyfish find habitats everywhere, from the surface of the sea

to the deepest parts of the oceans; the largest are called "sea jellyfish" and the smallest "sea livers". Jellyfish have been

struggling to survive in the wild for 650 million years. The deterioration of the ecosystem is combined with overfishing. The space

emptied of fish is filled by opportunistic jellyfish species and it is quite difficult to restore the balance. The reason for the

extraordinary increase of jellyfish, especially in the Istanbul Bosphorus, observed over the last 10 years, is global climate

change, rising sea water temperature, excessive and illegal fishing and pollution.

Békir Yesiltas - Turquie








